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1 13311330351 kpl. Krafisioffpumpe § Fuel pump / Pompe a carburant § Branslepump / 1
Pompa alimeniazions
I 13311250388 Pumpenstoleal f Fuel purmp tappet | Poussor de pompe | 1
Pumpsioisiang § Stantufio delia pompa
3 13310680109 lsatigrflansch / Insulating flange § Brde solame / lsoberllans §
Guarnipionaisolaniz 1
4 11151257576 | USA | 320ig. SchlauchiHose / Tuyas ! Slang ! Tube Hessibila 1 |
5 13311330083 | RS Teilessz § Assembly / Jeo de peeces § Sars delar § Corredo parh 1 !
B 13310075757 lsatierbuchss / Insulating sleeve § Douille @ isolemani § lpter bussromg ¢ ? 212 |
Bocoofa diisolante i
7 07119932095 Federscheibe / Spring washear / Rondelle elastiguee § Fiaceibincka ! ? i r 8 i
Fosetta elastica
B| 18114090251 GKTMUME 2 i
9 13311330074 Falte F Foiges § Filvre 7 Filngs £ Faltro 1 i
o 13311330073 Dichiung § Seal f Garniture / Peckring / Guarnizione 1 i
1" 1331 1330076 DTRG 1
12 13310075779 LINSHR &
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Mr Tede-Nummer  |Syinbol Benennung = e el e Bemerkung
i 13321328685 Erafisioffleitung f Fuel piping / Tuyau de carburant / Bransisledning / 1
Condutiura carburante
2 arIniTIA Hohischraube / Bango ball f Vis creuse § Hilskre f Vile eava 4 e
3 07119963200 DTRGI14x=8 8
la 13737 1328 335 | Sehelle f Clamp / Collier f Kiamma / Fascana 1 1
i 5 0711 9924 405 | Hutmmutier f Cap nut £ Ecrou borgne § Hattmutter § Dado a cappelio 1 1
(] 13321328718 | Erafisioffilter £ Fuel filier # Frltre 3 carburanl / Branalefiltar # 1 101
L Filtro carburanis
? 13321328658 | Krafistoffiaitung ¢ Fuel papeng ¢ Tuwyaw da carburant { Brénsleledning / 1
Condullura carburanie
8 13321326654 dilp 1
9 oriIe9ra2i? VEL SHR 10 = 1 2
1| O7i19963073 DTRG0~ 13,5 &
11 o7 119917 415 Hohlschraube § Banjo boll £ Vil erease § Hilskruw £ Vile cavas 2
12 | 13311 262883 | USA | Aingstuizen / Ring natrle / Raccord £ Ringmuff £ Bochettona anulare 1 2{2
13 1332 1330664 Uberwurimutter f Coupling screw ! Vis-recoord § Huvskruy / Vile acapalio | 1 212
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1 13311330350 kpl. Eralisioffpempe f Fusl pump / Fompe & carburantf Branslepump / 11
Ponypa asmentazions
2 13311378473 lsolieriiansch / lnsulating Nange / Bride solante / Isclerflans / 11
Guarniziong isolante
3 13311328472 StaBel / Tappet f Poussoir £ 510t f Punieria 11
4 13311330315 Kratistoffleitung / Fuel piping / Tuysu da carburant / Brinsleledning 0 1j1
Conduttura carburanie
5 32411117 181 Hohlschraube / Banjo bolt / Vis creusa £ Halskruw £ Vite cava 4 414
B 07 119963 200 DTRG 8 g)8
? 13310075 752 Isoherbuchsa f Insulating sleeve / Dowille disolement / Isolerbussring /. | 2 2]2
Bocoola di isolante
] 13311328538 Distanzbichse ! Spacer sockel f Dowilia d"écariement § Dostanshylsa ]2
Boccolas distanziators
9 07 119932095 Seheitra ! Washer f Rondelle f Bricka f Rondella 2 212
|1] 15 114090 251 EETMUME ] 212
1 13311378089 Ricklsutventil f Fusl return valve ! Soupape de carbur, rel. § Returventil / 1]
Walvola di riflussa
12 13311328 840 Hahewinkal / Support angle / Corniere o appui f Vinkelsiod / 1)1
Squadra di sostegng
13 orngmsIrn BETSHRAMG = 12 141 1
4 07119922800 BETMUME 1] 1
15 133113303017 Krafistoffleimung £ Fuel piping £ Tuyau da carburant f Bransleledrng / 1)1 1
Conduliura ¢abeas ania
16 13311328073 dito 111
17 13311330634 dito ]2
18 07119972517 Stutzen f Connection f Tububure / Stutz / Bocchettone 1j1
19 13321328714 Krafisioffsiuer f Fuel filter f Filtre & carbuuran / Branslafilter / 1 1{
Faltro carburanta
20 13321328335 Schedle / Clamp f Collier / Kldmma / Fascetta 1 11
21 07 119924 405 Hutmutter / Cap mul f Ecrou borgae / Hattmutier § Dada & cappelio 1 11
27 13311330143 | RS Erahistoffpumpa / Fusl pump f Pompe dcarburant f Branslapump / i
Pompa alimenlagione
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Nt Tede-Nummer | Symmisol Bengnnung - ol - Bemerkung
22 1331 1262880 | USA | Ringstutzen / Ring nozzle / Raccord / Ringmuff / Bochetione anulara 2|2
24 1337 1 330 664 Uberwurfmutter / Cap nut { Ecrou a chapesu f Nippel / Dado a risvolto 22
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